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1 Información importante

Lee cuidadosamente este manual
antes de usar este programa. Si un
menor va a usar este programa, las
instrucciones se las debe explicar un
adulto.

Además, lee todo el contenido de la
aplicación Información sobre salud y
seguridad dentro del menú HOME
antes de usar este título.

Para entrar en esta aplicación, toca
el icon  en el menú HOME, luego
toca Abrir y lee cuidadosamente el
contenido de cada sección. Cuando
hayas terminado, oprim
para volver al menú HOME.

También deberías leer
detenidamente el manual de
instrucciones de la consola, incluida
la sección de información sobre
salud y seguridad, antes de usar
este programa.

Ten en cuenta que a menos que se
indique lo contrario, el término
"Nintendo 3DS" incluye a todas las
consolas de la familia Nintendo 3DS:
New Nintendo 3DS,
New Nintendo 3DS XL,
Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL, y
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Nintendo 2DS.

Para evitar fatiga y molestias al usar
el lápiz táctil, no lo sujetes con
demasiada fuerza ni lo presiones
excesivamente contra la pantalla.
Mantén los dedos, mano, muñeca y
brazo relajados. Hacer trazos largos,
firmes y ligeros es igual de efectivo
que hacer muchos trazos cortos con
fuerza.

◆ Cuando sea necesario aclarar las
referencias en inglés de la captura de
pantalla, se incluirá la traducción de
cada texto en español.

El idioma en que se muestra el juego
está determinado por el de la
consola. Puedes cambiar el idioma
de la consola en la
configuración de la consola.

Este programa contiene tres idiomas
diferentes: español, inglés y francés.

◆ Las capturas de pantalla de este
manual son de la versión en inglés
del programa.

etnatropmi nóicamrofnI

amoidi ed nóicceleS

litcát zipál led osU – NÓICNETA 



saicnatsnucric sal ojab ,ranimile
ed acitílop al ratpoda odidiced someh

,selbacilpa seyel sarto y aeporuE
nóinU al ne ocinórtcelE oicremoC

le erbos avitceriD al ,sodinU sodatsE
sol ne )latigiD oineliM led rotuA

ed sohcereD ed yeL( tcA thgirypoC
muinnelliM latigiD al noc odreuca

eD .omsim ol nagah euq SD3 odnetniN
ed odinetnoc ed serodeevorp

sol a somaticilos y ,sorto ed lautceletni
dadeiporp al atepser odnetniN

 
.sadazirotua nátse

on ovihcra ed o dadiruges ed saipoc
saL .selanoicanretni omoc selanoican

otnat lautceletni dadeiporp ed
seyel sal rop odibihorp etnematcirtse
átse y lageli se odnetniN ed samargorp

raipoc le ,ecirotua es euq sonem A
.aicnecil nis soirosecca o sodazirotua

on sovitisopsid sohcid ed osu
le rop adasuac adidrép o oñad núgnin

ed elbasnopser se on )sodazirotua
serodiubirtsid o soiranoisecnoc

sus omoc ísa( odnetniN .sodanoicaler
soicivres sol y SD3 odnetniN

alosnoc al a oñad o/y otneimanoicnuf
ed samelborp rasuac aírdop y sorecret

a o it a senoisel rasuac aírdop osu
ohcid ,sámedA .osu ed otartnoc le ne
sadatpeca senoicagilbo sal elpmucni
e aítnarag al aluna ,lageli res aírdop

osu uS .aicnecil nis soirosecca o
sodazirotua on sovitisopsid noc esrasu

arap sodañesid noreuf on amargorp
etse y SD3 odnetniN alosnoc aL



Consulta la versión en inglés de este
manual electrónico para ver los
derechos de propiedad intelectual
relacionados con este programa,
incluidos los avisos legales de las
aplicaciones intermedias y los
componentes de los programas de
código abierto, en caso de que se
hayan utilizado.
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2 amiibo

Este programa es compatible con
. Puedes utilizar accesorios

amiibo compatibles acercándolos a la
pantalla táctil de una consola New
Nintendo 3DS o New Nintendo 3DS
XL.

◆ Para crear datos de un programa
en un amiibo que ya cont iene
datos de guardado de o t ro
programa, antes debes borrar los
datos existentes. Para borrar los
datos de un amiibo, accede a los
aj ustes del  menú HOM )

Ut il i za las f ig uras ami ibo  con
programas compatibles a través de la
tecnología NFC (comunicación de
campo cercano). Para obtener más
detalles, visita la página oficial de
Nintendo  sobre amiibo  en
es.amiibo.com.
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desde  el  menú HOME y
selecciona "Ajustes de amiibo".

◆ Los datos almacenados en amiibo
se pueden leer usando varios
juegos y programas compatibles.

◆ Si los datos de un amiibo están
dañados y  no  se  pueden
restaurar, accede a los ajustes del
menú HOM ) desde el menú
HOME y formatéalos dentro de la
opción "Ajustes de amiibo".

Importante
● Basta con tocar ligeramente la

pantalla táctil con la figura amiibo
para que la consola la detecte.
No presiones la figura amiibo
contra la pantalla ni la deslices
con fuerza sobre ella.
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3 Gestión de datos

Para borrar los datos de guardado
tanto de Mario & Luigi: Superstar
Saga como de H istoria de un
secuaz:  En busca de  Bowser,
sel ecc iona "BORRAR" en la
pantalla de selección de archivo.

Para guarda
tu progreso e
e l  j uego
golpea u
álbum d
guardado 
toca el  ícon
"GUARDAR" en la pantalla táctil.

1 odadraug ed mublÁ

1
o

o
e
n
,

n
r

odadraug
ed sotad sol rarroB

sotad sol sodot rarroB

.ogeuj le raicini
ed séupsed etnemataidemni

 y  , sodimirpo
nétnam ,odadraug ed

sovihcra sol sodot rarrob araP



♦Ten en cuenta que los datos
e l iminados no  podrán
recuperarse.

Para crear un duplicado de tus
datos de guardado, selecciona
"COPIAR" en la pantal la de
selección de archivo.
♦Si el otro archivo de guardado

también contiene datos, tendrás
la opción de sobrescribirlo.

Tu prog reso  se  guardará
automáticamente.
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4 Pantalla de juego

Muestra la acción que realizarás al
oprimir  y  (pág.  5).

Representa la vitalidad de Mario y
Luigi.

Guarda tu progreso.

Muestra la pantalla del menú (pág. 
11).
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Muestra tus a l rededo res y  el
objetivo actua ). Toc  para
acercar o alejar el mapa. To  y
desliza el lápiz por la pantalla hasta
un punto determinado del mapa
para colocar un marcador.
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5 Acciones

Si Mario y Luigi se separan, oprime
 para cambiar de uno a otro.

Oprime / o toca un ícono de
acción en la pantalla táctil para
seleccionar las acciones de Mario y
Luigi.
♦Oprime  y  simultáneamente

para seleccionar el salto simple.
♦En ciertos momentos, la acción

se lecc ionada cambiará
automáticamente.

Cada hermano tiene asociado un
botón para realizar acciones:  es
e l  de Mario  y ,  e l  de Luig i.
Conforme avances en el j uego,
d ispond rás cada vez de  más
acciones.
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Estas son las acciones que cada
hermano puede  real i zar por
separado.

♦Oprime  para que Mario y Luigi
salten a la vez.

Te permite gol pea
bloques o subi
escalones

Te permite oprimi
interruptores y rompe
rocas o muro
agrietados.
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Estas son las acciones que Mario y
Luig i real izan conj untamente.
A lgunas requieren que
intercambien posiciones.

Te permite sobrevola
s imas o g rande
desniveles

Hunde a Luigi bajo tierr
para que pueda pasar p
debaj o de c ie rto
obstáculos. Oprime 
para que vuelva a la superficie.
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●A lo l argo del  j uego  irás
descubriendo muchas más
acciones tándem.
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6 Iniciar un combate

Un combat
comienz
cuando entra
en contact
con u
enemigo

Para comenzar el  combate con
c ierta ventaj a,  sal ta sobre un
enemigo para causarle daño o
go lpéalo con el  mart i l lo para,
además, retrasar sus acciones.

S i e l  enemigo  te t oma po r
sorpresa, comenzarás el combate
con el estado CAÍDA (pág.  9).
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7 Mecánica de combate

Ataca al enemigo saltando sobre
él.

Salto

♦Si saltas sobre un enemigo con
picos, ¡tú serás quien se hará
daño!

Elige un bloque de acción con  y
oprime el botón de acción ( o
).
♦Oprime  para cance lar la

selección.
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Golpea al enemigo con tu martillo
para infligirle daño.

Martillo

♦El  mart il l o no alcanza a lo s
enemigos que vuelan o flotan.

¡Sal corriendo si no puedes contra
el enemigo!

Huir

♦¡Atención! No es posible huir de
los combates contra jefes u otros
enemigos especiales.

Usa un objeto para recuperar VIT.
o TÁN., o para recuperarte de un
estado alterado (pág.  9).

Objeto

Mario y Luig i unen fuerzas para
infligir más daño al enemigo.

Ataque tándem

Los ataques tándem gastan puntos
TÁNDEM (pág.  8).
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Si la VIT. de ambos personaj es
llega a 0, se acabará la partida y
se mostrarán las s iguientes
opciones:

Activ  para saber a quién va a
atacar el enemigo.

Aquí puedes consultar toda la
información sobre las técnicas de
combate.

S i la VIT .  de u
personaj e l lega a 0
caerá inconsciente y n
podrá seguir luchando
♦Al  f inal izar e l  combate,  e l

personaje revivirá con 1 punto
de VIT.
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♦Cuando finalice el combate, el
juego seguirá en modo fácil. Si
quieres volver al juego normal,
accede al menú de opciones
(pág.  11) y desactiva el modo
fácil.
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8 Acciones de combate

Ataca a un enemigo de un salto o
un martillazo.

Para real izar sa l to
adicionales,  oprime 
botón de acción j ust
antes de caer sobre 
enemigo.

A l  al zar e l  mart il l o
oprime e l  botón d
acción en el  moment
j usto para aumentar l
potencia del ataque.
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♦No podrás usar ataques tándem
si uno de los hermanos está
inconsciente o sufre los estados
CAÍDA o MAREO.

Mario y Luigi atacan juntos.

Con la ayud
de Luigi, Mari
real iza u
potente salt
que golpea 
enemigo co
mucha fuerza.
♦Existen muchos otros ataques

tándem. ¡Descúbrelos todos!
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Si oprimes el botón de acción en el
momento justo, podrás esquivar
los ataques de tus enemigos.

Oprime el botón de acción en el
momento  j usto y  pod rás
contraatacar al enemigo con un
martillazo o un pisotón.

Mantén oprimido  durante e l
ataque enemigo para bloquear y
sufrir menos daño.
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9 Estados alterados

Impide moverse  a
personaje afectado

Ciertos ataques pueden causar los
e fectos que  se l is tan a
continuación. Estos estados se
curan con el tiempo. Si quieres
deshacert e de e l lo s
inmediatamente, podrías usar una
hierba antídoto.

El personaje afectado n
puede moverse hast
que lo ataquen o llegu
su turno

Cuando le llega su turn
el  personaj e afectad
sufre daño.
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El personaje se vuelv
más l ig ero ,  lo  qu
d if icul ta calcular lo
movimiento
correctamente.

El personaje se vuelv
más pesado,  lo  qu
d if icul ta calcular lo
movimiento
correctamente.

Reduce un atributo (pág
10)por ej emplo ATQ. 
DEF

Impide a l  pe rsonaj e  e leg ir un
bloque de acción específico por un
tiempo determinado.
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Si usas una galleta bú, t
convert i rás en u
fantasma durante uno
instantes. En ese estad
no podrás infligir ni sufrir daño.
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10 Subir de nivel

Al  derrotar enemigos,  ganarás
monedas y EXP .  (puntos de
expe rienc ia) .  Si un pe rsonaj e
acumula cierta cantidad de EXP.,
subirá de nivel  y sus atributos
mejorarán.
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Al  subir d
nivel,  podrá
sel ecc iona
un
característica 
la que añadi
uno o más puntos adicionales.
Se lecciónala y oprime  para
detener la ruleta y ver cuántos
puntos se añaden.
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11 Opciones del menú

El menú te permite realizar diversas
tareas como  usar obj eto s o
cambiarte de ropa.
Conforme avances en el j uego,
d ispond rás cada vez de  más
opciones.
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Lidera a los secuaces de Bowser y
llévalos a la victoria (pág.  12).
♦Este ícono solo estará disponible

cuando hayas progresado lo
suficiente en el juego.

Te permite usar los obj etos de tu
inventario.

Selecciona un personaje con /
y elige el equipo que porta.

Consulta tus atributos y el equipo
que usas.
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Contiene información sobre los
contro les,  las acc iones y  el
combate.

Consulta la cantidad de bloques
que has golpeado,  hoyos con
habichue la )  que  has
descubie rto y  sel l os que has
coleccionado (pág.  15). También
podrás leer un breve resumen de tu
progreso en la historia.

Activa o desactiva el modo fácil.
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12 En busca de Bowser

Tócalo cuando quieras usar un
amiibo (pág.  15).

Aquí encontrarás información sobre
Historia de un secuaz: En busca de
Bowser.

Consulta tu historial de juego, el
número de victorias y otros datos.

Para comenzar 
j ugar,  toc
"Histo ria de  u
secuaz" en e
menú.  Par
regresar al men
toca "Mario & Luigi".
♦El  ícono  de  "H istoria de un

secuaz" no aparecerá hasta que
hayas avanzado lo suficiente en
Mario & Luigi™: Superstar Saga.
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13 Selección de misión

Para elegir una misión, mueve al
capitán por la pantalla táctil. Para
iniciar la misión elegida, toca "¡A
luchar!" (pág.  14).
♦También es pos ibl e e legir

misiones que  ya hayas
completado.

Consulta el nivel de tus unidades.
Cambia de tropa con /.
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Al principio podrás guardar hasta
cuatro tropas distintas. Puedes
añadir otros capitanes si progresas
en el juego o si registras amiibo
(pág.  15), hasta un máximo de
diez tropas.

Te permite elegir si quieres que se
repitan o no los eventos ya vistos.

Accede al menú de formación para
elegir las unidades que formarán
parte de la tropa en la siguiente
misión.
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Selecciona "Potenciar" para darle a
tus unidades habichuelas que las
refuercen.

Las unidades s
dividen en tres tipos
Cada uno de ellos e
especialmente fuert
f rente a uno de  lo
otros dos, y especialmente débil
frente al otro.

Efectivas frente a las unidades de
artillería, pero en desventaja frente
a las unidades de aviación.

Unidades de infantería

Efectivas frente a las unidades de
aviación, pero en desventaja frente
a las unidades de infantería.

Unidades de artillería

Efectivas frente a las unidades de
infantería, pero en desventaj a
frente a las unidades de artillería.

Unidades de aviación
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Selecciona "Acciones de capitán"
para elegir las acciones de las que
dispondrá tu capitán durante las
misiones (pág.  14).
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14 Mecánica de combate

Una tropa es derrotada cuando su
capitán se  queda sin V IT.  La
vitalidad de tu capitán se muestra
en rojo, y la del capitán enemigo,
en azul.

Tus unidades lucharán por sí solas,
pero puedes influir en el desarrollo
del combate mediante las acciones
de capitán y los ataques especiales
que se activan ocasionalmente. ¡La
clave de la victoria está en derrotar
al capitán enemigo!
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A la izquierda se muestran cuántas
unidades te quedan,  y a la
derecha,  cuántas le quedan al
enemigo.

Vuelve a la pantalla de selección
de misión.

Consul ta lo s e fectos de los
ataques especiales y las acciones
de capitán.

Cuando aparezca u
s igno de exclamació
roj o sobre una de tu
unidades, oprime  en 
momento justo (o todas las veces
que puedas, según el caso) para
infligir todo el daño posible con un
ataque especial. Pero cuidado: ¡el
enemigo también puede  usar
ataques especiales!
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♦Conforme tu capitán suba de
nivel, d ispondrás cada vez de
más acciones de capitán.

Cuando d ispongas de PL
suficientes (puntos de liderazgo:

), toca la pantalla táctil o usa la
cruz de control para ejecutar una
acción de capitán y darle ventaja a
tu tropa.

Para completar una misión tendrás
que vencer en todos los combates
que la componen.  Si lo logras,
ganarás habichuel as,  EXP.  e
incluso nuevos aliados.

senoisim ratelpmoC
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15 Jugar con amiibo

Si durante tus viajes t
encuentras con u
aficionado a los sello
obtendrás una hoj a d
sellos. Podrás usarla para poner
sel los s i d ispones de  ami ibo
compatibles.

Si quieres usar amiibo para poner
un sello, selecciona "Sellos" en la
sección "Récords" del menú (pág. 
11).
♦Cuantos más sel los  pongas,

mayores recompensas obtendrás.

Los amiibo te permiten obtener
habichuelas y más capitanes.

reswoB ed
acsub nE :zauces

nu ed airotsiH
ne obiima rasU

solles renoP

e
,s

n
e



♦También es posible registrar un
amiibo al poner un sello en el
menú de Mario & Luigi: Superstar
Saga.

Si tienes un amiibo de Goomba,
Koopa o Bú, podrás registrarlo en
tu consola.

♦Puedes recibir el bonus de sello
amigo un máximo de 50 veces.

Si un amigo tiene una copia de
Mario & Luigi: Superstar Saga +
Secuaces de Bowser y usas un
amiibo registrado en tu consola
para poner un sello en su hoja de
sel lo s de secuaces, recibirás
habichuelas.
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Goomba, Koopa, Bú, Mario, Luigi,
Peach,  Yoshi, Toad,  Bowser y
Bowser Jr.
♦Puedes registrar los amiibo de

Goomba,  Koopa y Bú en tu
consola.

♦Todos los amiibo de Mario, Luigi,
Peach,  Yoshi y  Bowse r son
compatibles, sin importar de qué
serie sean. Por ejemplo, podrás
usar tanto el amiibo de Mario de
la serie de Super Mario como el
de la serie de Super Smash Bros.

♦V is ita es.amiibo .com para
obtener más información sobre
los amiibo compatibles.
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16 Información de asistencia
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